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Як засвідчують наукові розвідки, нейрони кори головного мозку людини 

функціонують за інтегральним механізмом, тобто організовують нейронні 

мережі і констеляції та синхронізують свою роботу [4; 12; 13]. Завдяки цьому 

мозок людини виявляє тенденцію сприймати й обробляти узагальнену та 

асоціативну вербальну інформацію, яка виявляється у цілісних вербальних 

мережах. За таких умов подібні змістовно-морфологічні, графічні та фонетичні 

елементи сприймаються  мозком учасників освітнього процесу як цілісні 

утворення [13]. При цьому лексичні одиниці іноземної мови, які мають певну 

фонетичну подібність та спільний етимологічний виток, фіксують активність 

однієї/цілісної нейронної ділянки головного мозку людини.  

За таких умов можна говорити про певні принципи формування 

акустичної мови у відповідних ділянках мозку людини, що ілюструється 

психологією суб'єктивної семантики, у контексті  якої можна аналізувати певні 

"оперативні одиниці сприймання", які описують той чи інший об’єкт 

інваріантним чином, що дозволяє створювати різні семантичні поля і простори 

[9].  



Так, у дослідженнях Н. Хенлі  виявлена семантична подібність лексичних 

одиниць, що виражають назви тварин [7]. Відтак, тварини розуміються людьми 

не так, як це має місце у біологічних класифікаціях. Тут використовуються 

ознаки екстралінгвістичного походження.  

Ч. Осгуд виявив координатні вектори, які характеризують поняття, 

позначені словами різноманітних мов у різних культурах, що дозволило 

говорити про "стійкі зчеплення" властивостей об'єктів [5; 11]. 

Як засвідчили дослідження у сфері звукового символізму, окремі звуки 

мови змістовно мотивуються і можуть отримати оцінку носіями мови у 

контексті різних шкал (наприклад, "сила-слабкість", "доброта-жорстокість", 

"повільність-швидкість" та ін.) та окремих якостей (колір, рух, речовина) [8]. 

При цьому, така мотивація виявляється не тільки для звукового, візуального, 

але й тактильного аспектів інформації [1; 3]. 

Так, прикметно, що англійські звуки "fl" несуть значення легкості, 

повітряності, руху, який здійснюється у різних середовищах: flag, flake, flame, 

flannel, flap, flare, flash, flea, fledged, flee, fleece, flexible, flight, flinch, flimsy, 

fling, flip, flirt, float, flock, flog, flood, flop, flounce, flour, flourish, flow, fluctuate, 

flue, fluency, fluent, fluff, fluid, fluorescence, flurry, flush, fluster, flute, flutter, flux, 

fly. 

Таким чином, споріднені/подібні слова у контексті етимологічно-

словотвірних та асоціативно-фонетичних зв’язків, створюють цілісні вербальні 

мережі/комплекси, які необхідно використовувати в процесі навчання/вивчення 

іноземних мов цілісним чином, тобто ці слова слід вивчати у цілісному 

контексті [2].  

За таких умов навчальні тексти з англійської мови можуть містити слова, 

що належать до однієї кореневої групи, яка може бути достатньо великою за 

обсягом. Розглянемо деякі приклади. 

1. Етимологічно-словотвірний аспект.  

Подамо кореневу групу, яка фокусується навколо слова long: longevity, 

longer, longest, belong, belonging, length, prolong, lengthen, prolongation, 



prolonged, lengthened longitude, London, long for, long ago, a long while ago, a long 

time, linger, Longmont, any longer, long way, lingering, age-long. lifelong, link, 

along, long-armed, long-headed, oblong, leg, log, elongated, elongation, lingo, 

linguist, purloined, lung, lank, lanky, cling, longanimity, alongside, so long, 

prolongation.  

При цьому коренева група може охоплювати слова, які, на перший 

погляд, навряд чи можуть належати до неї (наприклад, breeze – to breathe – 

breath – breast).  

2. Асоціативно-словотвірний аспект.  

Подамо кореневу групу, яка фокусується навколо асоціативно-

апроксимального значення слова admiral ("людина у чудовій, яскравій морській 

формі, якою можна захоплюватися"): admiral, admiralty, admire, mire, admirable, 

admirer, admiring, admiration, mirage, mirror, miracle, miraculous. 

Подамо кореневу групу, яка фокусується навколо асоціативно-

апроксимального значення слова close ("зачиняти", "обмежувати", 

"охоплювати" та ін.): close, cloud, cloth, clothes, сlot, clod, clench,  cling, lock, 

clock. 

Подамо кореневу групу, яка фокусується навколо асоціативно-

апроксимального значення слова scrape ("скребти", "обскрібати", "зскрібати", 

"дряпатися" та ін.) scrape, scrapper, scraper, scrab, scarab, scrabble, scrub, rub, 

scribble, scrawl, scratch, scramble, describe, scratch, scrub, scoop, scope, scope, cap, 

cape, Capitol, Capital, escape.  

Висновки.  

Проведений аналіз дозволив дійти висновку, що споріднені (подібні 

етимологічно, асоціативно, словотвірним чином) слова у контексті 

етимологічно-словотвірних та асоціативно-фонетичних зв’язків, слід 

використовувати в процесі освоєння іноземних мов (англійської мови) цілісним 

чином, тобто ці слова слід вивчати у цілісному контексті за домопомою  певних 

вправ.  



За таких умов, учні та студенти можуть засвоювати на порядок більше 

слів (на рівні носіїв мови), у томі числі й слова, які вживаються вкрай рідно, але 

які носії мови сприймають як споріднені, що досягається ними ще у дитинстві 

під час засвоєння мови як рідної, коли вербальна інформація сприймається 

дитиною саме у сфері певною глибинної/універсальної граматики  (Н.Хомський 

[13; 14]) асоціативно-словотвірним чином у контексті механізмів суб’єктивної 

семантики, що дозволяє дитині поєднувати/інтегрувати різнобічну інформацію, 

яка стосується різних сенсорних систем – аудіальної, візуальної, кінестетичної.   
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